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See the notice on TED website

303111-2026 - Competition
Bulgaria – Electricity – Доставка на електрическа енергия за нуждите на „КОЦ-Бургас“ ЕООД 
за срок от 24 месеца
OJ S 85/2026 04/05/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - БУРГАС ЕООД
Email: zoponkobs@abv.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на електрическа енергия за нуждите на „КОЦ-Бургас“ ЕООД за срок от 24 
месеца
Description: Доставка на нетна електрическа енергия - ниско напрежение(НН), от 
координатор на стандартна балансираща група за срок от 24 месеца. Доставката ще се 
извършва до четири броя измервателни точки, за всеки един от самостоятелно 
обособените обекти на Възложителя, намиращи се на един и същи адрес на изпълнение 
на поръчката. Прогнозно количество 1600 МВтЧ.
Procedure identifier: 647b1598-3329-4168-a794-eb60cc3d27ed
Internal identifier: 579690
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 09310000 Electricity

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Доц. д-р Константин Кънчев"  
Town: Бургас
Postcode: 8000
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 350 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Освен на основанията на чл.54, ал.1, чл.55, ал.1, т.1 и чл.107 от 
ЗОП, Възложителят ще отстрани от процедурата и участник, за когото са налице 
обстоятелствата по чл.5к, § 1 от Регламент (ЕС) 833/2014, променен с Регламент (ЕС) 
2025/2033 на Съвета от 23.10.2025 г., относно ограничителните мерки с оглед на 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/303111-2026
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действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, както и участник, който 
не изпълни изискване на Възложителя, посочено в документацията за участие. 
Забраната се прилага и спрямо подизпълнители, доставчици или образувания, чийто 
капацитет се използва в съответствие със ЗОП, когато участието им в изпълнението на 
поръчката е повече от 10 % от нейната стойност. Участниците да не са свързани лица 
по смисъла на § 2, т.45 от ДР на ЗОП, а именно – лица, по смисъла на § 1, т.13 и 14 от 
ДР на Закона за публичното предлагане на ценни книжа. Договорът ще бъде сключен 
ИЗВЪН ПЛАТФОРМАТА и ще съответства на приложения в документацията проект, 
допълнен с всички предложения от офертата на участника, въз основа на която е 
определен за изпълнител, само при условие, че същият представи документите и 
извърши нужните действия по чл.112 от ЗОП. Заплащането ще се извършва със 
собствени средства на Възложителя, с преводно нареждане, по банкова сметка на 
Изпълнителя, след представяне на оформена фактура за доставената електроенергия 
през изтеклия месец. Потребената електрическа енергия следва да се фактурира 
веднъж месечно. Фактурата следва да е подробна, т.е. да съдържа данни за: - 
консумираното количество електроенергия по отделни измервателни точки; - 
единичната цена, съобразно сключения договор, за всяка измервателна точка отделно; - 
цената за мрежови услуги, задължения към обществото, акциз и други задължителни 
такси, които са нормативно определени, за всяка измервателна точка отделно. 
Издадената фактура следва да се представя от Изпълнителя на Възложителя в срок до 
20-та дата на следващия месец. Съставената фактура следва да се представя и на 
електронната поща на Възложителя:  . Срокът за възможно отложено odisp@abv.bg
плащане е до 30 календарни дни от датата на издаване на фактура - оригинал. 
Възложителят няма да извършва авансови и/или междинни плащания. Участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение в размер на 2% от 
стойността на договора (без ДДС), в една от формите, предвидени в чл.111, ал.5 от 
ЗОП. Условията по задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са 
заложени в проекта на договора за възлагане на настоящата поръчка, приложен към 
документацията за участие. Максимално допустимата прогнозна стойност за 
изпълнение на поръчката включва ВСИЧКИ плащания за доставка на електроенергия, 
включително нормативно определените разходи за пренос, мрежови услуги и акциз. Към 
техническото си предложение участниците следва да представят и Удостоверение, 
издадено от „Електроразпределение ЮГ” ЕАД - гр. Пловдив, за сключен валиден 
договор с него по чл.11, т.13 във връзка с чл.23 от ПТЕЕ. Удостоверението да е 
издадено след 01.01.2026 г. Документът се прилага като сканиран документ.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)

mailto:odisp@abv.bg
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Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
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представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Доставка на електрическа енергия за нуждите на „КОЦ-Бургас“ ЕООД за срок от 24 
месеца
Description: Доставка на нетна електрическа енергия - ниско напрежение(НН), от 
координатор на стандартна балансираща група за срок от 24 месеца. Доставката ще се 
извършва до четири броя измервателни точки, за всеки един от самостоятелно 
обособените обекти на Възложителя, намиращи се на един и същи адрес на изпълнение 
на поръчката. Прогнозно количество 1600 МВтЧ.
Internal identifier: 579690

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 09310000 Electricity
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5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. "Доц. д-р Константин Кънчев"  
Town: Бургас
Postcode: 8000
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 350 000,00 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Необходимостта от непрекъсваемо задоволяване на потребността на 
Възложителя от доставка на електроенергия определя поръчката като повтаряща се. 
Очаквана дата за следваща процедура - м.04.2028 г.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
Additional information: Изпълнителят следва да включи Възложителя като участник-
непряк член в стандартната си балансираща група, с координатор – Изпълнителя, без 
Възложителят да заплаща такса за включване и участие; да извърши всички изискуеми 
уведомления и регистрации, произтичащи от смяната на доставчика, на балансиращата 
група или на координатора; да осигури прогнозиране на потреблението на Възложителя, 
включително администриране на почасовите графици за потребление; да поеме 
отговорността по балансиране; да доставя нужното количество ЕЕ за денонощие, за 
месец и за целия срок на договора. Изпълнителят ще бъде длъжен, при възникване на 
необходимост от включване на нов обект на Възложителя със самостоятелна 
измервателна точка по време на изпълнение на договора, да предприеме необходимите 
законови действия за включване на новата ИТ към балансиращата си група, без за това 
Възложителят да дължи каквото и да е заплащане. Изпълнителят ще бъде задължен да 
осъществява пълното администриране на информационния поток с „ЕСО“ ЕАД, както и 
да поема разходите за небаланси за своя сметка. Той следва да изпълнява и всички 
останали задължения като търговец на електроенергия и координатор на стандартна 
балансираща група и да осигури участието на Възложителя в нея като непряк член, 
произтичащи от Закона за енергетиката (ЗЕ), законовата и подзаконова нормативна 
уредба и актовете на Комисията за енергийно и водно регулиране(КЕВР).

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица
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5.1.9.
 
Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците да са регистрирани като търговци по 
българското законодателство или по законодателство на държава-членка на 
Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, и да имат право да извършват дейност по предмета на 
поръчката – доставка на електроенергия като координатор на балансираща група. 
Участниците следва да притежават валидни: - Лицензия по чл.39 от ЗЕ за дейността 
„търговия с електрическа енергия“, с включени в нея права и задължения за дейността 
„координатор на стандартна балансираща група“, издадена от КЕВР; - Удостоверение за 
вписване като координатор на стандартна балансираща група в регистъра по чл.65 от 
ПТЕЕ, с посочване на идентификационен номер/EIC код и статус „активен“, издадено от 
„ЕСО“ ЕАД; - Чуждестранните лица, участници в процедурата, следва да представят 
документи за вписване в аналогични регистри на посочените в предходните абзаци, 
съгласно законодателството на държавата-членка, в която са регистрирани. За 
доказване на съответствието с посочените изисквания, участниците следва да посочат 
цялата необходимата информация(вид на документа, № и дата на издаване, валидност, 
от кого е издаден, както и електронен адрес, на който посочената информация може да 
бъде проверена, когато е приложимо) в ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор", таблица 
А: Годност. Документи за доказване: Участникът, определен за изпълнител, да 
представи: - валидна Лицензия по чл.39 от ЗЕ, издадена от КЕВР; - валидно 
Удостоверение за вписване като координатор на стандартна балансираща група в 
регистъра по чл.65 от ПТЕЕ, издадено от „ЕСО“ ЕАД; удостоверение за Актуално 
състояние от ТР на АВ.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участниците следва да притежават валиден към датата 
на сключване на договора СЕРТИФИКАТ за съответствие със стандарт БДС EN ISO 
9001:2015 или еквивалентен, за управление на качеството в областта на търговията с 
електроенергия. Минимално изискване – Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Участникът може 
да представи и еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други 
държави членки. Участникът може да представи/да декларира и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните по посочения 
сертификат. За доказване на съответствието с посоченото изисквание, участниците 
следва да посочат цялата необходимата информация(вид на документа, № и дата на 
издаване, валидност до дата, от кого е издаден, както и електронен адрес, на който 
посочената информация може да бъде проверена, когато е приложимо) в ЕЕДОП - част 
IV „Критерии за подбор", таблица Г: Схеми за осигуряване на качеството, ред 1). 
Документи за доказване: Участникът, определен за изпълнител, да представи заверено 
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от него копие на вписания в ЕЕДОП сертификат/документ, удостоверяващ, че 
участникът прилага система за управление на качеството, сертифицирана по БДС EN 
ISO 9001:2015 или еквивалентен. Когато сертификатите не са на български език, следва 
да се представи заверено копие на оригинала и на превода му на български език.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: най-ниска цена
Description: За целите на класирането в настоящата процедура, под „най-ниска цена“ 
следва да се разбира най-ниска предложена ТЪРГОВСКА НАДБАВКА в ЕВРО без ДДС, 
за доставка на 1(един) МВт/ч нетна активна електрическа енергия НН. Предложената от 
участниците търговска надбавка без ДДС не следва да надвишава 5,00(пет) евро за 
един Мегават/час.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/579690
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/579690
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 10/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 11/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата на адрес : https://app.eop.bg/today/579690
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за 

https://app.eop.bg/today/579690
https://app.eop.bg/today/579690
https://app.eop.bg/today/579690
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откриване на процедурата или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - БУРГАС ЕООД
Registration number: 000053191
Postal address: бул. СТЕФАН СТАМБОЛОВ №.73, ХИРУРГИЧЕН КОРПУС НА УМБАЛ-
БУРГАС, ЕТ.7
Town: гр. Бургас
Postcode: 8000
Country subdivision (NUTS): Бургас (BG341)
Country: Bulgaria
Contact point: Румяна Комитова
Email: zoponkobs@abv.bg
Telephone: +359 56866404
Fax: +359 56859830
Internet address: http://onkobs.bg/?page_id=13553
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1121
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 3e0cf7a3-4b7d-4e9b-b8f5-31ef3b490240  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 30/04/2026 11:20:40 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte

mailto:zoponkobs@abv.bg
http://onkobs.bg/?page_id=13553
https://app.eop.bg/buyer/1121
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 303111-2026
OJ S issue number: 85/2026
Publication date: 04/05/2026
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